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Schönheit und Vergänglichkeit, Liebe und Tod. Kein Lebewesen findet in

der Symbolik häufiger Verwendung als die Blume – die Faszination für 

Blumen und deren Bedeutungsvielfalt gibt es in allen Weltkulturen.

In der Malerei des 15. Jh. fand die christliche Pflanzensymbolik einen 

Höhepunkt, etwa mit vielfältigen Marienattributen in Gestalt von Blumen.

Blumenstillleben seit dem 16. Jh. verwiesen auf Vergänglichkeit und Eitel-

keit alles Irdischen. Mitte des 18. Jh. lösten Berichte über eine Blumen -

sprache, mittels deren in den Harems des Orients Nachrichten ausge -

tauscht wurden, eine regelrechte Mode in Europa aus. Auch zeitge -

nössische Fotografen wenden sich immer wieder diesem Bildmotiv zu. 

Herausragende Beispiele sind Robert Mapplethorpes erotisch aufgeladene 

Kobralilien und Callas, Nobuyoshi Arakis sinnlich-morbide Blütenarrange-

ments oder die lichtdurchfluteten Polaroids von Tulpen und Paeonien im

Spätwerk Cy Twomblys.

Die zarten, fast immateriell wirkenden Blumenbilder der Fotografin Ulrike

Crespo dagegen sind nicht arrangiert, sondern leben von einem fein aus -

tarierten Zusammenspiel von Naturhaftigkeit und beinahe malerisch zu

nennender Fotografie. Wie schon in ihren Landschafts- und Blumenbildern

im Licht der Dämmerung (veröffentlicht 2011 im Bildband Twilight) wählt

Crespo auch hier den flüchtigen Augenblick des Blühens, dem das Ver -

gehen schon innewohnt.

Beauty and transience, love and death. No living thing is used as a symbol

more frequently than the flower – a fascination with flowers and their many

meanings can be found in every world civilization. Christian plant symbol-

ism had its heyday in 15th century painting, for example in the flowers 

invariably adorning depictions of the Virgin Mary, symbolizing her many 

attributes. Flower still lifes since the 16th century allude to the fleet ingness

and vanity of all earthly things. In the mid-18th century, reports of a

language of flowers spoken in Oriental harems set off a veritable flower

vogue in Europe. Even today, photographers still find themselves turning to

flowers as motif. Outstanding examples are Robert Mapplethorpe’s

erotically charged cobra and calla lilies, Nobuyoshi Araki’s sensuously mor-

bid flower arrangements, and the light-flooded Polaroids of tulips and pe-

onies in the late work of Cy Twombly.

The delicate, almost immaterial-seeming flower pictures by photographer

Ulrike Crespo by contrast are not arranged but instead draw their life from

the finely calibrated interplay of naturalness and a photographic technique

that can almost be called painterly. As in her previous series of landscape

and flower pictures taken at dusk (published in the photobook Twilight,

2011), Crespo chooses here as well the ephemeral moment of bloom that

already presages the coming decay.
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Karen Irmer führt uns mit ihren fotografischen und filmischen Arbeiten 

bis an die Grenze des Wahrnehmbaren. Sie reduziert ihre Bildmittel auf 

ein Minimum, – soweit, dass wir unseren Sinnen nicht mehr trauen

können. Mit einer kraftvollen ästhetischen Sprache bricht sie Sehgewohn-

heiten subtil und einfühlsam. Ihre bildliche Zwischenwelt fasziniert mit

Motiven, deren Präsenz so manches Mal nur noch als Spur wahrgenommen

werden kann. 

Karen Irmer (*1974) absolvierte ihre künstlerische Ausbildung an der 

Akademie der Künste in München bei Sean Scully und Gerd Winner. 2005

erhielt sie das Studienstipendium des Else-Heiliger-Fonds der Konrad-

Adenauer-Stiftung Berlin. Weitere Stipendien führten sie unter anderem

nach Frankreich, Irland, Japan und Süd-Korea. Mit ihren Arbeiten ist sie

in ternational auf Messen und Ausstellungen vertreten. Gemeinsam mit dem

israelischen Bildhauer Uriel Miron war sie 2011 eingeladen, ein Aus stel-

lungsprojekt auf der Fresh-Paint-Contemporary in Tel Aviv, Israel zu 

realisieren.

In her photographs and films, Karen Irmer takes us to the boundaries of the

perceptible. She reduces her pictorial means to a minimum – so much so

that we are no longer able to trust our senses. Crafting a powerful aesthetic

language, she subtly and sensitively breaks with familiar visual habits. This

in-between world of imagery reveals fascinating glimpses of motifs whose

presence is sometimes only perceptible as a trace. 

Karen Irmer (b. 1974) did her artistic training at the Akademie der Künste

in Munich with Sean Scully and Gerd Winner. In 2005 she was awarded a

scholarship from the Else Heiliger Fund, part of the Konrad Adenauer 

Foundation in Berlin. Further study grants took her to countries including

France, Ireland, Japan and South Korea. Her work can be found at interna-

tional art fairs and exhibitions. In 2011 she was invited, together with the

Israeli sculptor Uriel Miron, to realize an exhibition project at the Fresh

Paint Contemporary in Tel Aviv, Israel.
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